REPUBLIQUE DU CAMEROUN PAIX - TRAVAIL - PATRIE

7020/ 193 15 AVR 2020

DECREE N° OF

To commute and remit sentences

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC

MINDFUL of the Constitution;
MINDFUL of Law N°2016/07 of 12 July 2016 relating to the Penal Code;
MINDFUL of Law N°82/14 of 26" of November 1982 to lay down the

organization and functioning of the Higher Judicial Council.

HEREBY DECREES AS FOLLOWS

Article 1: Persons whose sentences have become final as at the date of
signature of this decree shall benefit from remission as follows:

L.

Commutation of the death sentence to life imprisonment in favor of
persons initially sentenced to death;

. Commutation to 25 (fifty five) years in favor of persons initially

sentenced to death and whose sentence has already been commuted to life
imprisonment;

Commutation to 25 (fifty five) years in favor of persons initially
sentenced to life imprisonment that has not yet been commuted,;
Remission of five (5) years in favor of persons initially sentenced to death
and whose sentence has already been commuted to a term of
imprisonment;

Remission of five (5) years in favor of persons initially sentenced to life
imprisonment that has already been commuted to a term of imprisonment
above ten (10) years;

- Remission of five (5) years in favor of persons initially sentenced to life

imprisonment that has already been commuted to a term of imprisonment
below or equal to ten (10) years;
Remission of three (3) years in a favor of persons initially sentenced to a
term of imprisonment equal to or above ten (10) years;
PI;ESIDENCE DE LA REPUBLIO
PRE ]?ENCY 0Fé"éié&“‘ﬂ%fﬁ/7
ECRETARIAT AAL
SERVICE DU FICHIER LE TIF ET REGLEMEMTAIRE
LEGISLEI’I'.'ERNDMAFFAIHSC&RDIHDEI AVICE
/j CERTIFIEE CONFORME
[ . i

CERT{FIED TRUE COPY



8. Remission of three (3) years in favor of persons initially sentenced to a
term of imprisonment below ten (10) years but above five(5) years;

9. Remission of two (2) years in favor of persons initially sentenced to a
term of imprisonment below five(5) years but above three (3) years;

10. Remission of one (1) year in favor of persons initially sentenced to a term
of imprisonment below or equal to three (3) years;

11. Remission of one (1) year of sentence in favor of persons who have to
serve a term of imprisonment below or equal to three (3) years.

Article 2: For the application of the remission provided here in above, minors
within the meaning of criminal law who have been sentenced shall in addition
benefit from one third of the applicable remission.

Article 3: a) The commutation provided under Article 1 (1), (2) and (3) above
shall take effect from the date of signature of this Decree, the said date

being the starting point for the calculation of the remaining term of
imprisonment to be served.

b} In case of consecutive sentences, the provisions of Article 1 shall apply to the
sentence being served on the date of signature of this Decree, and where the
person is free, they shall apply to the sentence to be served first.

¢) In case of concurrent sentences, remission, shall apply to the sentence to be
served.,

Article 4: The provisions of Article 1 of this Decree shall not apply to:
* Fugitives at the date of signature of this Decree;
e Recidivist offenders ;
¢ Persons imprisoned and sentenced for an offence committed while in
detention;
¢ Persons sentenced for the following offences:
- Security of the state;
- Offences of chapter II of Law n® 2014/028 of 23™ December 2014 on
the suppression of acts of terrorism
- Misappropriation of Public Property; _
- Corruption, indulgence (undue demand), favor, procuring favoritism,
influence, interest in grant;
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- Undue influence and undue demand, counteffeit notes
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- Customs or tax fraud;

- Fraud in official and other examinations:

- Fraudulent export of currency;

- Illegal possession and trafficking of toxic waste;
- Illegal possession and trafficking of narcotic;

- Breaches against legislation on arms;

- Breaches against forestry legislation;

- Torture;

- Rape, sexual assault, pedophilia.

Article S: The Minister of state, Minister of Justice, Keeper of Seals is
responsible for the implementation of this Decree which shall be published

according to the procedure or urgency, and inserted in the Official Gazette in
English and French. /-

YAOUNDE, the 19 AVR 2020
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